7. Exige de FIraq qu’il coop£re avec le Secretaire general 
k ces fins; 


8. Decide de rester saisi de la question. 

Adoptte d la 298? stance par 10 voix 
contre 3 (Cuba, Ytmen, Zimbabwe), 
avec 2 abstentions (Chine, Inde). 


AMERIQUE CENTRALE: EFFORTS DE PAIX'* 


Decisions 


Dans une lettre, en date du 22 avril 1991 126 , le Secretaire 
general a informe le Conseil de securite que le general de 
brigade Lewis Mackenzie, qui depuis le 18 decembre 1990, etait 
chef par interim des observateurs militaires, cesserait d’exercer 
ses functions le 13 raai 1991 et que, a Tissue des consultations 
habituelles avec les parties concemCes, il avait Fintention de 
nommer le general de brigade Victor Suanzes Pardo (Espagne) 
au poste de chef des observateurs militaires du Groupe 
d’observateurs des Nations IJnies en Amerique centrale k partir 
du 13 mai 1991, sous reserve de la prorogation du mandat du 
Groupe. Ix Gouvemement espagnol avait fait savoir au 
Secretaire general qu’il etait dispose k mettre k cette fin k la 
disposition de FOrganisation des Nations Unies les services du 
general de brigade Suanzes. 


Dans une lettre, en date du 24 avril 1991, le President du 
Conseil de securite a informe le Secretaire general de ce qui 
suit 127 : 

"J’ai Fhonneur de porter k votre connaissance que 
votre lettre du 22 avril 1991 126 concemant votre intention 
de nommer le general Victor Suanzes Pardo (Espagne) aux 
functions de chef des observateurs militaires du Groupe 
d’observateurs des Nations Unies en Amerique centrale 
(ONUCA) a ete portee k Fattention des membres du 
Conseil de securite. Ils donnent leur agr£raent k la propo¬ 
sition figurant dans votre lettre. 

A sa 2986* sdance, le 6 mai 1991, le Conseil a examine la 
question intituiee "Amerique centrale: efforts de paix - rapport 
du Secretaire general (S/22543 7 )". 


Resolution 691 (1991) 

du 6 mai 1991 


Le Conseil de securite „ 

Rappelant ses resolutions 637 (1989) du 27 juillet 1989,644 
(1989) du 7 novembre 1989 et 675 (1990) du 5 novembre 1990, 
ainsi que la declaration faite en son nom par le President du 
Conseil le 7 novembre 1989 12 *. 


1. Approuve le rapport du Secretaire general en date du 
29 avril 1991 l29 ; 

2. Decide de proroger, sous sa propre autorite, le mandat 
du Groupe d’observateurs des Nations Unies en Amerique 
centrale, tel qu’il a ete defini dans la resolution 644 (1989), 
pour une nouvelle periode de six mois, soit jusqu’au 7 novem¬ 
bre 1991, compte tenu du rapport du Secretaire general et de 
la n6cessite de continuer k veiller de pres aux d6penses en cette 
periode oil les ressources destines aux operations de maintien 
de la paix font Fobjet de demandes de plus en plus nombreu- 
ses; 

3. Erie le Secretaire general de tenir le Conseil de 
securite pleinement au courant de tous faits nouveaux et de lui 
rendre compte des differents aspects des operations du Groupe 
avant Fexpiration du nouveau mandat. 

Adopter a limanimitt & la 2986 ' 
seance. 


Decision 


A sa 2988* stance, le 20 mai 1991, le Conseil a examine la 
question intituiee "Amerique centrale: efforts de paix - rapports 
du Secretaire g6n6ral (S/22031 130 , S/22494 et Corr.l et Add.l 7 )". 

Resolution 693 (1991) 
du 20 mai 1991 


Le Conseil de securite , 

Rappelant sa resolution 637 (1989) du 27 juillet 1989, dans 
laquelle il a apporte son soutien sans reserve au Secretaire 
general pour qu’il poursuive sa mission de bons offices en 
Amerique centrale, 

Rappelant egalement Faccord de Geneve du 4 avril 1990 131 
et FOrdre du jour de Caracas du 21 mai 1990 132 dont sont 
convenus le Gouvemement d’El Salvador et le Frente Farabun- 
do Martf para la Liberaci6n Nacional, 

Profondement preoccupy par la persistance et Intensifica¬ 
tion du cliraai de violence en El Salvador, qui affecte grave- 
men t la population civile, et soulignant qu’il importe done 
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d’appliquer int6gralement P Accord relatif aux droits de 
Phomme conclu entre les deux parties k San Jose le 26 juillet 
1990 133 , 

Se felicitant des accords de Mexico conclus entre les deux 
parties le 27 avril 1991 134 , 

Ayant examine les rapports du Secretaire general en date 
des 21 d6cembre 1990 135 et 16 avril et 20 mai 1991 136 , 

Rendant hommage au Secretaire general et k son repr6sen- 
tant personnel pour PAm6rique centrale pour leurs bons 
offices, et exprimant son plein appui aux efforts qu’ils poursui- 
vent pour faciliter un reglement pacifique du conflit en FJ 
Salvador, 

Soulignant la grande importance qu’il attache k ce que les 
deux parties fassent preuve de moderation et de retenue afin 
d’assurer la s6curite de tout le personnel employe par reorgani¬ 
sation des Nations Unies, k ce qu’elles adoptent toutes les 
autres mesures appropriees et n6cessaires pour faciliter des 
negotiations quipermettent d’atteindre aussitot que possible les 
objectifs enonc6s dans Paccord de Geneve et les autres accords 
susmentionnes, et notamraent k ce qu’elles coop£rent pleine- 
ment avec le Secretaire general et son repr6sentant personnel 
k cette fin, 

Conscient du droit qu’ont les parties de determiner leur 
propre processus de negotiation. 

Demandant aux deux parties de poursuivre sans deiai et 
avec flexibility les negotiations en cours, en concentrant leurs 
efforts sur les points convenus dans POrdre du jour de Caracas, 
afin de parvenir en priorite k un accord politique concemant 
les forces armees et les arrangements n6ces$aires pour faire 
cesser les affrontements arraes et d’instituer ensuite dans les 
meilleurs deiais un processus qui conduira k Petablissement des 
garanties et conditions necessaires pour r£int6grer en toute 
legalite les membres du Frente Farabundo Marti para la 
Liberation Nacional dans la vie civile, institutionnelle et 
politique du pays, 

Se declarant convaincu qu’un r^glement pacifique en El 
Salvador favorisera l’heureuse issue du processus de paix en 
Amtiique centrale, 

1. Approuve le rapport du Secretaire general en date des 
16 avril et 20 mai 1991 136 ; 

2. Decide de cr£er sous sa propre autorite, et en se 
fondant sur le rapport du Secretaire general mentionne au 
paragraphe 1, une mission d’observation des Nations Unies en 
El Salvador et de la charger de surveiller tous les accords 
conclus entre les deux parties, ses attributions consistant 
d’abord, pendant la premiere phase de Poperation integree de 
maintien de la paix, k verifier Papplication par les parties de 
PAccord relatif aux droits de Phomme, conclu k San Jose le 26 


juillet 1990 133 et decide 6galement que les t£ches ou phases 
ulterieures de la Mission d’observation devront etre soumises 
a son approbation; 

3. Decide egalemeni que la Mission d’observation des 
Nations Unies en El Salvador sera constituee pour une dur6e 
initiate de douze mois 

4. Prie le Secretaire general de prendre les mesures 
n6cessaires pour organiser la premiere phase de la Mission, 
comme prevu aux paragraphes 2 et 3; 

5. Invite les deux parties k poursuivre, comme elles en 
sont convenues, un processus continu de negotiation afin 
d’atteindre au plus tdt les objectifs enonces dans les accords de 
Mexico du 27 avril 1991 134 et tous les autres objectifs vises dans 
Paccord de Geneve du 4 avril 1990 131 et, k cette fin, k cooperer 
pleinement avec le Secretaire general et son representant 
personnel dans leurs efforts; 

6. Prie egalement le Secretaire general de tenir le Conseil 
de securite pleinement informe de Papplication de la presente 
resolution. 

Adoptee a l‘unanimity & la 2988" 
seance. 


Decisions 


Dans une lettre, en date du 26 juin 1991 , adressee au 
President du Conseil de securite k Pattention des membres du 
Conseil 137 , le Secretaire general s’est r6f6re k la resolution 693 
(1991) du Conseil, en date du 20 mai 1991, par laquelle le 
Conseil avait decide de creer sous sa propre autorite, en se 
fondant sur le rapport du Secretaire general en date des 16 
avril et 20 mai 1991 136 , une Mission d’observation des Nations 
Unies en El Salvador et de la charger de surveiller tous les 
accords conclus entre les deux parties dans cet Etat Membre. 
Apres avoir consulte les parties, le Secretaire general a propose 
que Peiement militaire de la Mission soit compose de contin¬ 
gents des Etats Membres suivants qui s’etaient tous dits 
disposes en prineipe k foumir le personnel necessaire: Bresil, 
Canada, Equateur, Espagne et Venezuela, 


Dans une lettre, en date du ler juillet 1991, le President 
du Conseil de securite a informe le Secretaire general de ce qui 
suit 13 * : 

"J’ai Phonneur de vous faire savoir que votre lettre du 
26 juin 1991 relative k la composition de Peiement militaire 
de la Mission d’observation des Nations Unies en El 
Salvador 137 a ete portee k Pattention des membres du 
Conseil de securite qui en ont approuve le contenu." 
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